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CEMAHTHYHI TA CTPYKTYPHI OCOBJIMBOCTI KOMIIAPATUBHUX ENITETIB Y CYYACHIN
AHIJIINCBKIA MOBI

IIpeomemom cmammi € KoMnApamusHi enimemu sk 0COOAUBUU BUO OKAZIOHATLHO-ACOYIAMUBHUX enimemie.
Ilpoananizosano ocHo8HI cemManmuyHi ma cmpyKmypHi MOOeLi KOMAAPAMUBHUX enimemia y Cy4acHiti aHeitiCbKIll MOSI.

OcTaHHIM 4acoM BiIYYBA€ThCS JCSKUH cnaJ iHTepecy 10 BUBUCHHS PI3HOBHIIB EITETIB Ta IX CTHIICTHYHHX
dynxuiit. MMOBipHO 1FOMY CHIpHsie HEUITKE YCBIZOMICHHS CTATYCy eITeTa SIK TPOIA, 3MIIIyBAHHS HOTO 3 GYIb-SIKIM
O3HAYCHHSIM y CHHTAKCHCI 1 3 NMPUKMETHHUKOM Yy MopdoJiorii, oOMexeHe pO3yMiHHS emiTeTa K MeTahopudHOTO
npukMetHuka [1: 359]. IcHyr0Th 3Ha4YHI pO30iXKHOCTI B KiJIbKOCTI CEMAaHTHYHHUX 1 CTPYKTYPHHUX KJIAciB €IMiTETIB, 4acTO
MOPYIIYETHCS iX OMHOPIMHICTE [2; 3; 4; 5], HE BpaxOBYEThCSA TOM He3amepedyHui (GakT, M0 B CUCTEMi TPOIIIKH TOJe
eITiTeTa MePETUHAETHCS TAKOXK 3 TIOJSIMH | 1HIITUX TPOIIiB.

Och YoMy BHM3HAuU€HHS (QYHKIII emTeTra SK CHCTEMOYTBOPIOIOYOTO IIEHTPY TPOINKH, KiIacuQikamis Horo
CEeMaHTUYHUX 1 CTPYKTYPHHUX THUIIB MOXKHA BBa)KaTH HEBHPIMICHUMH aKTyaJIbHHUMHU NPOOJIEMaMU Cy4acHOI CTUIIICTHKY.
L1i npo6aeMu BeqyTh JO BAHUKHEHHS CKJIaIHOILIB BU3HAYEHHS CEMaHTHYHUX 1 CTPYKTYPHHUX OCOOJIMBOCTEH Pi3HOBUIIB
eniTeTa, KOMIIAPaTUBHOTO EIliTeTa 30KpeMa, SIKUH 1 € MPEAMETOM HAIIOTO JIOCHIPKCHHSI.

Icuye Oararo knacugikauiid emiTeTiB SK CEeMaHTHYHUX, TaK 1 CTPYKTYPHHUX, SIKi 3HaYHO BIJIPI3HSAIOTHCS 3a CBOIM
CKJIaZIOM 1 TIPUHLIMIIAMH, 1110 JIATIIH B X ocHOBY (auB. npaui O.M. Becenoscbkoro, I.P.I'ansnepina, .B. Apnonsa, O.M.
Mopoxoscrkoro, B.A. Kyxapenko Ta iH.).

JlocuTh 9iTKO TPOCHTIIKOBYETHCS TEHACHINS J0 PO3MOAUTY SIITETIiB Ha ABI OCHOBHI Kareropii. Jlo mepmioi 3 HuX
BIZIHOCSATE y3yajbHi (3BMYHI, TpaauIliiiHi) emiTeTH, X0 APyroi — HeysyaibHi, okasionansHi. I.P. Tamemepin [6] i JIL
TypcyHoBa [5] mo3HayaroTh Ii KaTeropii TaKMMHU TEPMIHAMM SIK aCOLiaTHBHI i HeacoliaTuBHi emiTeTd. Jpyruii TepMiH,
OJIHaK, € HEBIAJUM TOMY, III0 HEACOINIaTHBHI EIITETH B3arayli He iCHyI0Thb. byab-Kuii emiteT BUHUKae Ha 0a3i MeBHOT
acoriamii. He cmig 3MminmyBatu JBa BUOW Pi3HUX 32 XapakTepoM acoliamii. Y3yasibHi (3BHYHI) acomiamii Jiexarb B
OCHOBI €ITETiB, L0 HaJNeXaTh J0 IEepLIol Kareropii, i TOMy caMi IIi €miTeTH TaKOX CHPUIMAIOTBCS SIK 3BHYHI.
Hey3syanbpHi, 4acTo YyHIKadbHI CEMaHTH4YHI acowliauii CKJIQJAIOTh OCHOBY EIMITETIB ApYroi Kareropii, 110 MaroTh
OKa3l0HAJIbHUI XapakTep. Y 3B'SI3KYy 3 LM IPONOHYETHCS KOPHCTYBAaTHCS TEPMIHAMH Y3yajbHO-acOLIaTHBHI Ta
OKa310HaJIbHO-aCOIIaTHBHI CIITETH.

3BepTaroun yBary Ha MO3MTHBHI CTOPOHM ICHYIOUMX KiacuQikaliil emiTeTiB Ta BHOCSYM HEOOXi/Hi, 3 HAIIOI TOYKH
30py, 3MIHM ¥ YyTOYHEHHSI, MU IIPOIIOHYEMO HACTYIHY CEMaHTHYHY KJIacH(iKallilo eImiTeTiB 3 ypaXyBaHHAM iX Mmicus y
MOJIOBIN CUCTEMI TPOITIB:

Y3YAJIBHO-ACOLHIATHUBHI EIIITETU (USUALLY -ASSOCIATED EPITHETS)
1. IMocriiiHi (constant)
2. Omcoo-ominni (descriptive-estimative)

OKA3IOHAJIBHO-ACOLUIATHUBHI EINITETHU (OCCASIONALLY-ASSOCIATED EPITHET$
A. TIOJIE IIOAIBHOCTI
(FIELD OF LIKENING) 1. KomnapaTtusHi
2. MeradopuuHi
3. JlitoTHi / rimep0oiyni
B. IIOJIE CYMDXHOCTI
(FIELD OF CONTIGUITY) 1. MetoHiMmiuHi
2. Ilepudpazni
C. [1IOJIE ITPOTUJIEXKHOCTI 1. Iponiuni
(FIELD OF CONTRAST) 2. OKCIOMOpPOHHI

s xmacudikamis J03BOJISE BU3HAYUTH CTATYC KOMITAPATUBHUX EIITETIB 1 BUIUIUTH iX BiAMIHHI OCOOIMBOCTI.
KoMmmaparuBai enmiTeTn HalexaTh JO IOJIA TOAIOHOCTI OKa3iOHaIbHO-aCOIIaTUBHUX EIITETIB Ta € Pe3ylbTaToM
TIEpETHHAHHS TIOJIS €TiTeTa 3 IMoJIeM MOpiBHAHHSA. Ilepmt 3a Bce, MOTPiOHO PO3pi3HATH MeTadQOpHUYHI Ta KOMITApaTHBHI
CMITETH, SKi YaCTO 3MIIITYIOThCS.

Meradopa € KOMIIapaTHBHHM TPOIIOM, B SIKOMY JIMIIE OJHE 3 IMEH, IO 31CTaBISIOTHCS, (Haiyacrime - cy0'ekT),
BHUPaXCHE EKCIUTIUTHO, a Apyre (00'ekT) — iMIDIimTHO. Buxomsum 3 11i€i kaTeropiadbHOI O3HAKHU, TUTBKH CIITETHI
KOH(iryparii 3 immiinutHEM 00'ekToM mopiBrsaHHS (N2) (devastating smile< the smile (N13 devastating like (? N2))
NOBUHHI OyTH BinHeceHi 10 MeTadopuuHux emiteTiB (metaphoric epithets):

Meg pushed /.../ a satellar to the left of thegawning remainsof a rabbit pie (A. Coppard). The sea was a
wonderful cool refuse from theicky, headachy day (J.Wain).

[TopiBHSHHS, HA BiAMiHY Bifi MeTaopH, € TPOIIOM YIOMIOHEHHS, B KOMY Sk cy0 ekt mopiBHsHHS (N1), Tak i
rioro o0'ekt (N2) 000B'I3k0BO BUpaxkeHI eKCIUNIUTHO. OTXe, Oynb-iKa emTeTHa KOHQIrypallis 3 eKCIUTIIMUTHUMHI
N1 i N2 nosuHHa OyTH BijHEeCeHa 10 KOMIIApAaTHBHUX emiTeTiB (comparative epithets): a bird-like girl > the girl (N1
) is like a bird (N2); a banana nos#2 the nose (N1 ) is like a banana (N2); a rabbit af@man-> the woman (N1)
resembles a rabbit (N2).
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IcHyroTh OBa miakmacu kommapatuBHuX emiteTiB: mpsmuid (direc) i menpsmuii (omocepeaxosanumii) (indirecd.
Pi3HMII MK HUIMH YiTKO IPOCTEXYETHCS B TAKOMY IIPUKIIAI:

She had longpelike armsthatwere covered with dark fuzz, and there was a warher chin, and decorating
this wartwas a singleantennalike hair (T. Capote).

Emiterna xondirypamis antennalike hair moxke 0ytu Tpanc(hopMoBaHa B 3BHYAiiHy KOMIIAPATHBHY KOHCTPYKILIO:
the hair (N1) was like an antenna (l\N2ka e npsMuM KoMIapaTHBHUM €IiTeTOM. IIpoTe HEMOKIMBO TpaHC(HOPMYBATH
emireTHy KoH¢irypaimiro apelike arms y xoucrpykuito the arms were like an ape. OTke, 1€ HENPAMHIA
KOMITaPaTHUBHUM eImiTeT. Y I[bOMY BHIAIKY Cy0'ekT mopiBHSHHS (N1) 3HaXOAUTHCS 3a MEXaMH eITeTHOT KOHQITryparlii:
She (N1) was like an ape (NRpmmnoHeHT arms Buctymnae TyT y GyHKUii Moayss nopiBHsHHS [7: 74-76].

Kpim kopeneBoi Mmopdemu —like HaiiGinbIn THITOBUMH ODOPMITIOBaAYaMH KOMIIAPATHBHUX CIIITETIB €:

-ish:

Mr. Scogan solemnlybuffoonish, shuffled round the room with Mary (Muxley)."Well, she was handsome in a
way', admitted Frankie' A sort of bold, coarsesampish way (A. Christie).

Mrs Strickland's face was all swollen with tear®ridkin, never very good, wasarthy (W.S. Maugham).

You can do anything with a harmonica: thieedy single tone, or chords, or melody with rhythm chords
(J. Steinbeck).

-ly:

"How are you, Edward?said Mr. Lindley, trying on his side to bfatherly (D. Lawrence).She (...) stared up at
him with more childlike obedience thatifely admiration(A. Edwards).

VY }yHKLUiT KOMIApaTUBHUX €MITETIB BUCTYNAIOTh TaK0X Oe3adikcainbHi IMEHHUKH-a] IOHKTH:

He stood there, widkegged, humping the air, filling hisarrel chest... (the chest is like a barrel) (J. Baldwiithe
doorman liftecham handsto the sides of his face, a curiously childishtges(the hands are like ham) (M.Mc. Shane)
— MpsiMi KOMIIAPATUBHI CTITETH.

He scanned the rows of business suite and delicatedded pastel dresses, searching for his fathexigk face
(‘the face is like a hawk) (CiBarnard, S.Stander).Mr. Watkins, smoothing hiwalrus moustachge stood near a
candle, reading a momntbld nevs-paper (the moustache is like a walrus) (J. Lindsay)enpsimi koMmaparusHi
eIiTeTH.

3 TOYKH 30py CTPYKTYPHOI OpTaHizamii nepeBakHa OiIbIIICTh KOMIIAPATUBHUX EIITETIB € MPOCTUMU Ta CKIIQTHUMHU.
IMpocTi KOMMapaTHBHI €INTETH BHpaKeHI NMPUKMETHHKAMM ¥ iMeHHMKamu-ax'tonkTamu (earthy skin, spider arms)
CkiaHi KOMIIApaTHBHI €IITETH BUPAXEHI CKJIAJIHUMM NPUKMETHHKAMH ab0 CKJIAJIHUMH iMEHHMKaMH-aJ'fOHKTaMu (
moonfaced woman, applelossom colouring)

KommapaTrBHi cKJ1aHi eMiTETH PO3PI3HAIOTHCS BEIMKOIO KUIBKICTIO PI3HOMAaHITHUX CTPYKTYPHHUX MOJIEIICH:

1. N + - like (-wise).

Mopgens N + -like (-wise) € xapakTepHO0 NEpeBaXHO Il KOMIAPATUBHUX CIITETIB, K MPAMUX, TaK 1 HEOPAMHX
(omocepenkoBanux). Taki emiTeTd, SK TNPABHIO, € CHTYaTHBHO-CTBOPEHUMH, TOOTO MOTCHIiHUMEH a0o0
OKa310HaJbHUMH CJIOBAMHU.

Ipsimi koMmapaTuBHi emiTeTH.

OCHOBY NPUKMETHHUKIB-EIITETIB i3 KoMmoHeHTOM —like ckiaamaroTs y OUIBIIOCTI BHIAAKIB iIMEHHHKH, SKi
03HAYAIOTh!

- He:KHBI mpeaMeTH:

She had a large expense of flagncakelike face (...) (AChristie). Gene came rushing towards Newman, a long
stiletto-like knife in his hand (CForbes).

-Pe4YOBUHHU:

Winterbourne was laboriously jarring his wristsyitng to hack up thenarble-like mud (R.Aldington).Butler
squeezed out a thicglue-like liquid over the whole electrode (Eorbes).

3 HaBeJEHMX NPHUKIAIB MOXXHA IMOMITUTH, IO IMEHHHMKH, O SIKMX Halle)kaTh Taki €MiTeTH, TAK0XX 03HAYalOTh
HaifyacTile HeXHBI IPEIMETH Ta MOHSATTSL.

Ckuagni emitetd 3 KomroHeHToM —like Ta OCHOBOK IMEHHHMKA, SKHH O3HAYa€ XMBUU IPEIMET, 3yCTPiYaroThCs
3HAYHO pifle:

He was a strong, forcefbiull-like youth (A. Sillitoe).

And there she was grey ambth-like (...)(R. Aldington).

Henpsimi (onocepeakoBaHi) kKoMnapaTuBHi emiTeTu.

Opna i Ta % Qopma CKIaJHOTO NPUKMETHHKA 3 —like Moke BHCTYyHaTH K y (YHKIHI IPAMOro, Tak i HENPAMOIo
KOMITapaTHBHOT'O EIliTeTa B 3aJIE)KHOCTI BiJ] CEMAHTHKH O3HA4yBaHOT'O IMEHHHKA, IOP.:

| have a recollection of large, unbending women and of littlemouselike spinsters with soft voices and shrewd
glance (W.SMaugham)(moxnuBa tpanchopmamis: mouse-like spinsters — spinsters were like mice npsmuii
KOMIApaTHBHUH eMiTeT).

Then there was no sound at all but the timyuselike squeaksas the reeds of the rattan chairs rubbed togetmer a
protested against the endless rocking \(Rlder) (Tpanchopmanis, mogibHa 10 HaBeACHOT BHILE, HEMOKIIHBA. MOUSE
like squeaks- squeaks were like micenenpsamuii KOMIIAPaTHBHBIM EITITET).

VY upoMy BHMaaky TpaHchopmauiitHa Mozaens Moxke Oytu mpexactasiena sk like that (those) of smb, smth.: the
squeaks of the chairs were like those of mice.

KommapatuBHICTS emiTeTa MOXe 0a3yBaTHCS Ha CX0YKOCTI KOJIbopa abo 3ByKa:



T.M. Ononpienxo. Cemanmuuni ma cmpyKmypHi 0COOIUB0CMI KOMNAPAMUBHUX enimemia Y cy4achill aneniticoKiti Mogi

His skin, which had not felt the direct rays of #en for many years, was tlotaylike colour of an oyster (R.
Wilder). His voice had a higHutelike soundwhich seemed perpetually charged with excitemenifRler).

YacTo 3yCcTpivaroThCsl HEMPSAMi KOMIAPATHBHI €MiTeTH 300CEMIYHOTO THITY:

Summerlee was on guard, (...) a quaint, angular igand hisggoatlike beardwagging with each weary nod of
his head (A.CDoyle). Each clutched under hiapelike arma burden of curious and unaccountable hape (E.
Waugh).

Uucnenni HempsiMi emiTeTHI KOHQIrypamii xapakTepu3yloTh BiIHOIICHHS Cy0 €KTa Iii A0 TMEBHUX MPEAMETIB,
0ci0, sBUI AINCHOCTI:

Galatea never does quite like Pygmalion: hidation to her is toogodlike to be altogether agreeable
(G.B.Shaw)!"So terribly in love with Philip Starke. Doing aldse things for him all those yearssuch a lot of
wasteddog-like devotiort (A. Christie).

2.N+PIlI (N+N +-ed).

Jpyruii KOMIOHEHT Iii€i Momesi Moke OyTW mpencTaBieHHd sk npukmerHukamu (-ridden, -chewed,-sweptu
T.IL.) TaK 1 OCHOBaMH 3 jJonaBaHHsM cydikca —ed, Hampukian, -faced,-eyed,-legged,-eared,-nosed(mop. 3 ykp. i
pOC. —OKMii, -HOTUH, -pyKuil Tomo). TpaauiiiiHO Ii MPUKMETHUKH HAjJeXaTh 10 AEPUBALIMHUX KOMIIO3UTIB 3i
crpykTyporo Nstem + Nstem +ed.

Jocnimkyoun ckiaaHi TpukKMeTHHKH 11iel moaeni, O.J1. MemkoB po3pi3Hsie cepel HUX 5 THITIB 32 CEMaHTHKOIO
HEepIIOro KOMIOHEHTA:

1) arentuBHUil cTpykTypHO-ceManTHunmii THI: Negro-edited, uniorcondemned, motedriven, wind
beaten.

2) nokaTuBHUIT cTpyKTypHO-cemaHTuunuii Tun: US-made, Londofborn, factorypacked, universityrained,
homemade.

3) TeMnopaibHUiA CTPYKTYpHO-ceMaHTHUHuK THIT: SPringsown (flowers), autumiborn (children).

4) cTpYKTYpHO-CEMaHTHYHHUI THII 3 TIEPIIMM KOMIOHEHTOM Y 3Ha4eHHi "MaTepian”: stonebuilt, papermade.

5) incTpyMeHTanbHUI cTpyKTypHO-cemanTuunuii tum: silk-embroidered, reettinged, needlagyarbed, soap

lathered, etc. [88-9].

Ha mam mormsiz, 1o kiacugikalliro He MOYKHA BBa)KaTH IMOBHOIO, OCKIIBKH € IJICTaBH ISl TOTO, 100 BUIUINTH
IIOCTHI — KOMIIAPATUBHMM CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUN THII.

psimi i HempsiMi kKoMnapaTuBHI enmiTeTH.

[TopiBHSHHS B CKJIaHUX KOMIAPATHBHUX EIITETaX MOXE Pealli30BYBATHUCS HUIIXOM 30JFMKEHHS JBOX JCHOTATIB,
SIKI HAJIeXkKATh JI0 PI3HUX TIOHATIHHUX IOJIIB 1 0a3yIOTHCS Ha CXOKOCTI Oy Ib-sKOi OJTHI€ET O3HAKY:

- Ha CXO0KO0CTi hopmu:

The light (...) moved on and spread its illuminatiorthe vast green spaces beneath the dome dfahg-shaped
andtongueshaped leavegV. Woolf).

A thinhook-nosed marwith a gaudy scarf sat next to the man in the abatd (J. Lindsay).

- Ha CXO0KOCTi KOJIbOpY:

A wit chill wind had plastered a few translucesibckingcoloured leavedrom the walnut tree upon the window
pane (I. Murdoch). No wonder that tgenger-headed marwith the silky voice and easy manners now lookedupon
the banks of the great South America river A.C.1&py

- HA CXOKOCTi JTI0OUHY 3 OyIb-K0I0 TBAPHHOIO, ITAXOM, PH00I0, KOMAXaMHU TOLIO:

Near ten, few glasses were left to look for, &ath stood by the sesaw, hawk-eyedfor putdown empties (...)
(A.Sillitoe)."(..) 1 didn't like being kicked up the gutter édgyd-eyed monexchangers(...)' (J. Cary).

3.N+PI.

Maria thought he was aolonetooking gentleman(...) (J.Joyce).In real life | am a large, bigooned woman with
round,man-working hands(A. Walker).

4.N+A.

Haii0inpI MommMpeHuMH CKJIaJHUMHU eIiTeTaMu L€l MojaeNi € MpAMi KOMNapaTHBHI emiTeTH, IEpeBaXHO i3
CCMAaHTUKOIO O3HAYCHHA KOJIbOPY. KOMHOHGHT-HpI/IKMeTHI/IK, SIKHA O3Ha4ae KOJ'Iip, BUCTYIIA€ SIK MOAYJIb HOpiBHHHHﬂ.
KoMIToHeHT-IMEHHUK YTOYHIOE BiAITIHOK KOJIBOPY.

[i iMEHHUKH HaJle)KaTh JIO0 Pi3HUX CEMaHTUIHUX KJIACiB:

- peuyoBunu (N mat.):

(...) starscoming through like needigoints, greerblue andneon-blue (J. Cary). This was another musician,
(...) acoakblack, cheerful lookingnan (J. Baldwin).

- skuBi icroru (N [b.):

(...) the newspapers (...) covered thekey-red carpeton the stairs (HBates).She was black as hell, cept for
herfeet which werdish-white and spooky (T.Bambara).

- pocaunu, niaoan pocuH (N pl.):

(...) Minnie, with her dull hair, heapplered cheeksand big, slow body, was like a peasant girl Idaxley).
Her left hand with itsherry-red fingernailsheld a green velvet cape (...) Gandler).

- comatuzmu (N hb.):

Delvin glared at him, thabonewhite killing face on him again (JHiggins). The women word®lood-bright
lipstick that printed itself onto their cigarettes (P. Sthg.

Taki emiTeTH MUPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS MHUCHMEHHHKAMH, OIIHIOIOUH TPEAMETH OTOUYYIOYOTO CBITY OYMUMa
MepCcoHaXa-XyM0KHUKA, SIKHH PO3Pi3HIE HAUTOHIII KOJHLOPOBi HIOAHCH:
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Great clouds of dirty yellow smoke rolling up. Nirgarat gold. Sky watergreen to lettucegreen..
(J. Cary).Cabbagegreen skywith one star coming through (...) (Id.)(...) and a Dea full of orange hot coke
making ahay-greenhigh light on their snouts (Id.).(...) and | saw it in burntrai@ with aglassgreen Lazarusup
the middle stiff as an ice man... (Id.).Tsley was extremely hollow; as hollow as a hat. And nigpladed from a
dirty gold westwards, like weftied bacon; througHeechgreenandbottle-greento a real Life Guards blue, on the
east (Id.).

OCHOBOIO TIOPIBHSHHS B KOMIIAPAaTUBHUX eMiTeTax Ii€ei Mojaeni MOXyTh OyTH W iHINI O3HAKW MPEJAMETIB, IO
TTOPiBHIOIOTHCSI:

- Bara:

(...) Brian heard the whistle from a train rumblingtoof Radford station like a squeal of surrendethe lead
heavy night(A. Sillitoe).

- opma:

The box contained very longencitslim Dutchcheroots(J. Higgins).

- CTaH:

There was no mud in the threads, joshedry dust(R. Chandler).

- MoBeTiHKA:

| mentioned how thodeome fans(...) had suddenly gorehurch-quiet and wholly respectful (L.K. Abbott).

- TeMIieparypa:

He was caressing hécecold cheeks...) (G. Hopkins).

3 KOMMNapaTHBHUMHU CKIIAJHUMH €IiTeTaMH IIi€i MOJeN He CIiJ 3MIlTyBaTH OIMCOBO-OIiHHI EMiTeTH, SKi He
HUIAraroTh TpaHcopMaii B KoOMIapaTuBHY KOHCTPYKIIIO:

He pulled her to him with a laugh, coverirgin-cold cheekwith loud kisses (A. Sillitoe).

(her raincold cheek— her cheek was cold because of rairg ne *her cheek was cold like rain).

"(...) Paul's for a coepiece; armed in the one hand with shisliaped Bibles (...), and in the other clubs with
crossheadedploodrusty iron, hung with the bleeding heads of infan¢3. Cary).

(blood-rusty iron — iron which is rusty with bloodhne ne *iron is rusty like blood).

5.N + N.

Howminatusuuii komruieke N + N Mosxe OyTu npeacraBieHUi:

a) 3MiHHHM clloBocronyueHHsM (Hanpumep, arubber balla glassball);

0) coBocTskinasam (a meatball, a cottorball, a mothball);

B) ckiagauM ciiosoM (a football, an eydall) [9: 3839].

Haifuacrime Taki KOMIUIEKCH BXHUBAIOTHCS Yy GYHKIIT 1ACHTHQIKYIOUMX aTpUOYTiB, B SKHUX BiJACYTHIiH
METAJIOTIYHHIA XapaKTep erniTera:

The anasthetist was pumping up thleod-pressure cuff(Ch. Barnard, S.Stander).Mr. Bodinham threw the
catalogue into thevastepaper baskef...) (J. Cheever).

CKJIaIHi KOMITAPATHUBHI CIITETH i€l MOIEI HeUHCEIbHI:

All the Candleton sisters too had their father'depaiolet dissolving eyes and that exceptional shatbatstraw
hair (H. Bates).The air hostess came down the car saying, withrihegery governess brightneghat some travellers
found so annoying (..(A. Christie).

6. A +N.

VY 1iit Mmogen KoMIuieke "aTpulyT + sapo” iIHTETpy€eThCs B YCKIATHEHUH aTpHOyT 10 Aapa emiTeTHOI KoHpirypartii:

The high greyflannel fog of winter closed off the Salinas Valldyom the sky and from the rest of the world (R.
Kipling). " Please, sit she intoned, her oldady mannerisms frighteningly accurate (T. Capote).

7.A+A.

CKJIQIHUMU KOMIIAPATUBHUMH CIITETaMU Ili€i MOJIENi MOXXYTh BHUCTYIATH JIMIIC Ti KOMIUIEKCH A + A, B sSKHX
nepnmﬁ KOMIIOHEHT MICTHUTH OCHOBY, IO O3HAa4Ya€ MpeameT, SIKUH HOpiBH}OCTLCH 3a KOJIbOpOM abo 6YZLL-$IKO}O 1HIIIOO
03HAKOIO:

Olaf's pastywhite features were glued to the giant's swolleratk face (R.Wright). The dirt was just as silky
smooth as the runway in Maine had been (8ng).

8.A+Pl.

VY GibIIOCTI CKIaqHMX EMTETIB i€l MOAENl ApYyruil KOMIIOHEHT € MOJIyJIEM MOpiBHAHHS TUIly -looking, -seeming:

"1 told — what was his name? a ferretylooking youngster we used to call Squif{H.G. Wells). Rustylooking
dried blood was spattered over his chin &raub).

3 Tabmumi 1 BUAHO, IO KOMMApaTWBHI CKIAJHI €MiTeTH € HaHOUIbIl ToImMpeHUMH. BOHM MOXYyTh OyTH
MpeACTaBiIeH] OUTBIIICTIO CTPYKTYpHUX Mopenei. L{i CTpykTypHi Mozeni iCTOTHO BiJpi3HAIOTBCSA 3a CTYIICHEM
MPOAYKTHBHOCTI.
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Tabmus 1

Haiibinow nowupeni cmpykmypHi mooeni CeMaHmuyHux Kiacie CKIaoHux enimemie

CeMaHTHYHI Ki1acH o . . .
CKITAIIHUX eIITETIB Haiibinbm nommupeHi CTpyKTypHi Mozesi
N+like | N+PIl | N+PI | N+A | N+N | A+N | A+A | A+Pl | A+PII

1. IMocriitxi + + + + - + - - +
2. QHHCOBO' - + + + + + + + +
OLiHHI

3. KomnaparusHi + + + + + + + + -
4. Mertadopuani - + + + — + - + T
5. MeToHiIMIvHI - - + + - - - - +
6. IpoHiuni - + - - - + - R N
7. JlitoTHi/Tinepo. - + - + + - - - -
8. OKCIOMOPOHHI - - - - - - + - +
9. Ilepudpazni - - - - - + - - -

AKTyanpHICTh BHBYEHHS TPOIKH SK CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO YTBOpeHHS ((pyHKIiOHATBHO-CEMaHTHIHOTO
MaKpOTOJIs) Ta Ii CHCTEMOYTBOPIOIOYOTO IIEHTPY — EMiTeTa — 3yMOBJIIOE TIEPCIIEKTUBH MOJANBIINX JOCTIIHKEHb Y il
rany3i ctuiictTuku. HeoOXimHMM TakoX € TIMOOKMH aHalli3 KOMIApaTMBHHUX EIITETIB 3 MOMIANY KOTHITHBHOI
JIHTBICTUKU. AJICKBATHE BHPAXXCHHS KOTHITHBHOI CYTHOCTI CHITETIB JO3BOJHUTH TOYHINIC OXapaKTepU3yBaTH HE
TIABKM IX TPOIETYHUI CTaTyc, aje TaKoX IX JIUCKYpCHBHY crnenn¢iky. 3aciayroBye IOJANBLUIOIO BHBYCHHS
B32€MO3B’SI30K MK CTPYKTypaMH MoOJENeH 1 CEeMaHTHKOIO CKJIaJHHX KOMIIApaTUBHHUX €MiTeTiB. 3HAUYHUH iHTEepec
MAaTUMYTh JOCIIJDKCHHs, MPUCBSIYCHI CBOJIONII KOMIAPATHBHOTO €IITeTa B ICTOPil aHTJIOMOBHOI XYIOKHBOT
jiTepatypu (Ipo3u i noesii) Ha MpUKJIaAl IHANBITyaJIbHUX aBTOPCHKUX CTHIIIB.
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Om)npuenko T.H. Cemanmuueckue u CmpyKmypHble ocobenHocmu KomnapamueHslxX INUMEmO06 6 COBPEMEHHOM
AH2TTUTICKOM A3bIKE.

Hpe&memOM cmambsii ABJIAIOMCS KomMnapamuervle dnunemasl Kak 0coowlil 810 OKKA3UOHAIbHO-AccoyuamueHvlx
anumenaoe. Hpoanaﬂwupoeaubl OCHOBHble cemanmuvecKkue u CmpyKkmypHble mooenu KomnapamueHblXx Inumenios 6
COBPEMEHHOM AH2IUTICKOM SI3bIKE.

Onopriyenko T.M. Semantic and structural peculiigs of comparative epithets in Modern English

The article presents comparative epithets as alpadype of occasionalhassociated epithets. Basic structural and
semantic patterns of comparative epithets in NModanglish are analysed



